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IHHAPAMETPBI JIEKCHKOFPA‘DH‘-I}ECKOPI
HUHTEPIIPETAIIMU JTUAJTEKTHOU ®PA3EOJIOI'UH:
JUHI'BOKYJIbTYPOJOTMUYECKHA ACITEKT

Cmambs nocéaujena npoodieme 1eKCUKOSPAPUIUECK020 NPedCmasieus pycckoll oua-
JIeKMHOU pazeonoeuu Kaxk peHomena, o061adaruyezo CamoCcmosmenbHol IUH260-
KYIbMYPHOU YeHHOCmbI0. B crnosaproili npakmuke ouaiekmHuie Gpazemvl OuUKCUpy-
FOMCA NPeUMyUeCmMEeHHO KaK WIICMPamueHslil mamepuai. Hoes nacmoswezo npo-
eKma — CUCMeMamu3upo8aHHoe ONUCAHUE OAHHO20 NAACIG HAPOOHOU KYIbMmypbl C
VUEmMOM MOMUBAYUOHHBIX NPECYRNO3UYULL, KOHYENMYaIbHO20 HANOIHEHUs. U Cnocoo-
HOCMU 8bICMYNAMb 8 Kauecmee 6epOaibHO20 KOOd KYJIbmypHO20 mekcma (0bpsoa,
pumyana u op.).

KiroueBsle cioBa: Ouanekmuas NeKCukoepapus, KyibmypHdas CeManmuka OuaieKkm-
HbIX hpazem, SMHOCMEPEOMUNbL PYCCKO20 A3bIKOBO2O CO3HAHUA.

AKTyaHLHOCTI) o0pallleHns. K CIOBAPHOMY MNPENCTABICHUIO PyC-
CKOW ITHAJICKTHOW (pa3cosoTuH «IIOIACPKUBACTCS aKTUBHO
pa3pabaTeIBaeMBIM B MOCIEIHUE NECATHICTHS STHOJMHTBUCTUICCKAM U
JTIUHTBOKOTHUTHBHBIM JIEKCUKOTPa(QUPOBAHNEM «3HAKOB KYJIBTYPBD).

B coBpemeHHoIi nekcukorpadgun oOHapyKHBaeTCsl HECKOJIBKO BapH-
AQHTOB TPEACTABICHHUS CEMAHTHUKU KYJIBTYPHO MapKHUPOBAHHBIX S3BIKO-
BBIX €JMHHUL, BKIIOYAOMUX (HPa3eoqoru3mMbl Hapsdy € JEKCUKOH M TeK-
CTaMH MaJbIX (POIBKIOPHBIX KaHPOB!

1) PHOUKIONEMYECKOS ONMHICAHNE TPAAUIIOHHON KyIbTYpHl Hapoaa
WK ONHU3KOPOJICTBEHHBIX HAPOJIOB 110 JaHHBIM MU(OJIOTHH, STHOTpaduH,
(onpKIIOpa, HAPOTHBIX MPOMBICIOB U T.II. DTO Yallle BCETO TEMAaTHUECKHUE
cOOpHHUKH MaTepuanoB 0e3 KOMMCHTapUEB, HaIlpUMEp CEpHs BBIITYCKOB
CeepasnoBckoro o0actHoro qoMa (oinpkiopa « TpaguinroHHas HapoaHas
KyIpTypa Ypanay [1], a Tak’ke MHOTOUHCIICHHBIE U3JJaHus (JacTo TyOuu-
pyIoIme IpyT IpyTra), MOCBSIICHHBIE HAapomHOMY KaneHnapio («Kamen-
Jlapb PyCCKOM MpUpOABD [2], «3eMieaenbueckuii KaneHaaps» [3] u ap.);

2) onucaHue JIOKAIBHON KyJIbTYPHO-SI3bIKOBOM TPaJUIIUH TI0 JaHHBIM
HapoAHOH 0OpsimHOCTH, (HONBKIIOpa, HAPUMEP «DTHOITHMHIBUCTUYCCKHMA
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cioBapb cBajeOHoi Tepmunonoruu Ceseproro Ilpukames» [4]. B cnoa-
pe TpeaCTaBIeHBl AUANCKTHAs JIGKCHMKA U (pa3eojorus, TeMaTHUECKU
CBsI3aHHBIE CO cBaneOHO# oOpsimHOCTEI0 CeepHoro Ilpmkambst (MexIy
pexamu Uycosas u [ledopa);

3) aHanu3 6a30BBIX KOHLIENTOB KYJIBTYpHl Uepe3 BBIABICHUC 3aKpel-
JIEHHBIX KYyJIBbTYPHBIX CMBICIIOB B SI3bIKOBBIX 3HaKaX pa3HOM IpUpPOABL.
OtnenpHble (PparMeHTH! TAKOI MOIENIN OOHAPYKUBAIOTCS B TOM YHCIIE BO
¢pazeonornyeckux cioBapsx. [IepBbIM ONBITOM TaKOTO poja CTall UCTO-
PHUKO-3TUMOJIOTHUYECKUI croBaph «Pycckas ¢paseonorus» [5], B koTO-
POM MPENCTAaBJIEHO CIOKETHOE HM3JI0KEHHUE HCTOPUKO-3TUMOJIOTHUYECKOM
BEPCUU UCXOJHOr0 0Opa3a (hpa3eolOorH3MOB PYCCKOTO JIHTEPATYPHOIO
a3bika. L[eHHbIM IpeacTaBiseTcs NPUBIEUEHUE aBTOPaMU JAHHOTO CIIO-
Bapst (haKTOB PYCCKOTO OBITA, ICTOPHH, HAPOAHBIX BEPOBaHHH, 0OBIYACB U
00psI0B.

Wnes, csi3aHHasi ¢ HEOOXOUMOCTBIO «BIUCATEY UIMOMY B IIUPOKHH
COIMOKYIBTYPHBI KOHTEKCT, HAXOIUT JaimbHEWIIee pa3BuTHe B (yHIa-
MEHTaIbHOM JIeKCUKorpaduueckoM Tpyae «bombiioit ¢ppaszeonorunyeckuit
CJIOBaph PYCCKOTO f3bIKa. 3Ha4deHue. Ymorpebienue. KympTypomormue-
CKHMI1 KOMMeHTapuit» [6]. 3mech BHepBbIle OMUCHIBACTCS CUTYAIUsl YIIOT-
pebnenus gpaseonoruzma Kak «3Haka KyIabTypbl». B 30HY KyJIbTypolo-
THYECKOTO KOMMEHTApHsI BKIIFOUAIOTCS HCTOPHUECKHUE (DaKTHI, CBEACHHS O
CBSI3U (pa3eMbl ¢ (HOIBKIOPHOH Tpaaune, aKCHOIOTHIECKIE JOMIHAH-
Thl PYCCKOM MEHTAIbHOCTH U T.II.

Pycckas quanektHast ppaseonorus — Ooraredmuil miact TpaauuoH-
HOM HapOIHOHM KyJbTYpBHl, OJHAKO B CHUCTEMATU3UPOBAHHOM BHJE 3TOT
SI3BIKOBOM MaTepHai 10 CUX MOp HE MOy OTPaskeHUs B CHEMaIbHbBIX
u3gaHusx. JluanekTHas (pa3eosorus HUCHOb3YeTcsl JIEKCHKorpadaMu
NPEUMYIIECTBEHHO JIUIIb B KAaueCTBE WMIUTIOCTPATUBHOTO MaTepHajia B
CIIOBAPSIX IUANCKTHOH JeKcuku. K coOcTBeHHO (hpa3eosornueckuM ana-
JICKTHBIM CJIOBapsAM OTHOCHUTCS «®Ppa3eoqorudeckuil cloBapb PyCCKHX
roBopoB Cubupm» [7], KOTOpHIH BBHINOJHEH B TPAJUIMOHHOM KIIOYE —
KaK KOHKOpIaHC (pa3eM ¢ TOJKOBAHWEM WX 3HAUYCHUH M KOHTEKCTAMH
ynotpebnenus. Eme onun n3 Hanbonee 3HAUMMBIX — CJIOBaphb «UenoBek B
pycckoit auanekTHo (paseonorum» [8]. JlaHHOE M3IaHUE OTHOCUTCS K
CJIOBAPSIM UICOTPAHIECKOTO TUIIA.

[puctynas x cocTaBIcHUIO (HPa3eoTOrHYECKOTO CIIOBApS, KaXIbIA
HCCIIEI0BATENh OMPEAEISIET B MEPBYIO OYEPEb CBOIO IMO3UIMIO B OTHO-
IICHUH CTPYKTypHO-CEMaHTHYECKOW cremudukn u o0BbeMa ITOHSTHS
«ppazeman. B ompeneneHun (paseMbl MBI UCXOIUM H3 €€ HOHHMAaHHS
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KaK YCTOWYMBOM, BOCTIPOM3BOJAMMON, UMEIOLIEH CTPYKTYPY HPEasIOKHO-
naIexKHON (HOPMBI, CIIOBOCOYCTAHUS M MPEATIOKECHHUS SIUHHIIBI, IS KO-
TOPOH XapaKTepHBI AKCIIPECCUBHOCTD W/MIIN 00Pa3HOCTH (CM., HAIIPHIMEP:
[9, 10, 11]), ocHOBaHHASI Ha@ REPEHOCHOM OCMbBICIEHUU UCXOOHOI KO2-
Huyuu. Tlocneqauii mapaMeTp BBOAUTCS HAMU KaK 0CO00 3HAYMMBIN ISt
BBISIBJICHUS MOTHMBALMOHHBIX IPECYNIO3ULUNA U KOHIENTYaJbHOI'O Ha-
noyiHeHus! (pa3eMbl, B TOM YHCIE TPAHCIUPYEMOH €10 JMHTBOKYJIBTYP-
HOH MH(pOPMAITHH.

JuanektHast (pa3eoOTHsl «OXBATHIBAET» OTCYTCTBYIOIIHNE B JIUTEpa-
TYPHOM SI3bIKE M PETYJISIPHO BOCIPOM3BOAMMBIE B FOBOPAaX yCTOHUYMBBIE
BBIpaXEHUA, 00JIaAaI0INe CEMAaHTUYECKONH CITUTHOCTBIO U 00Pa3HOCTHIO,
a TaKKe OOIICHAPOAHBIC CAWHUIBI, XapakTEPH3YIOIIHMECS B TOBOpPax
(opMaTbHBEIM W/WIUM CEMaHTUYECKUM BapbHPOBAHHEM KOMIIOHEHTOB.
B cooTBeTCTBUM € 3TUM ONpPEAEICHUEM MOXHO BBIICIUTH CIEAYIOLIHE
OCHOBHbIE THITbI TUATIEKTHBIX (ppazeonoruueckux equnuil (nanee — OE):

1. Cemantuueckuii Tun nuaiekTHeix @OE, mmerommx B ToBopax
3HaYeHHe, OTCYTCTBYIOIIEE Y JUTEPATYpPHOTO BapuaHTa, UM HE SBIIIO-
muxcs GpaseMaMu B JHTCPATYPHOM S3BIKE, TJI€ OHM BBICTYNAIOT KaK
cBOGOIHBIC croBocoucTanus: Jo nebec nodvimams. Bparts, npeysenu-
YUBaTh. Tbl Ué€ eli N08epuUlIa-mo, OHa-umb 8¢€ 00 Hebec nodvimam. Anar.,
Ceepmin. (cp. nut. Bosznocums, npegosHocumsv 00 Hebec B 3HAYCHUU
«4Ype3MEepHO BHICOKO OIEHWBATH, BOCXBAISTHY); ,leamu'mt; cobax. 11la-
TaThCsl, CIIOHATHCA 0e3 nena. He k sikou pabome ne 3ayuaeurvcs, 6yoeulb
cobak opaznums. Cmon. [12. T. 8. C. 168]. Cp. nur. dpasnums cobax B
3HAYEHUHU «HAaMEPEHHO 3aJUpaThCs, BbI3bIBAas arpecculo, pas3lpa’keHHE
coGecenuukay; Jpyean nonosuna. 110 CyeBEpHBIM TPEICTABICHHAM —
OJIHO W3 Ha3BaHWil AOMOBOTO WiH Jjemero. Cp. 3HaUeHHE YCTOHYHBOTO
nepudpasza mos emopas noioeuHa — 00 OJHOM U3 YJICHOB CYIPYXKECKON
napbl, IPEUMYILECTBEHHO O JKEHE.

2. Jlekcuyeckuid Tun nuanekTHeix OE, KOTOpbIE COOTHOCHUTENBHBI
M0 3HAYCHUIO C JIUTEPATYPHBIMU, HO BKJIIOYAIOT B CBOW COCTaB JUAJICKT-
HyI0 Jekcemy: o npu'cmazm. Jo u3HeMoxkeHus1, 1o ynauy. Pabomanu
0o npucmanu. lllenk., Apx. [eranu 0o npucmanu, a 8 20py He 8blCHINAIU.
Apx. o npucmanu naxocunacs, axcuo ook sabonen. Onex. [Tam xe. T.
31. C.409]; Ao npucmahmy. Jo wsHemoxenus. He pabomaii 0o npu-
cmamky. Ilepm. [lo npucmamxy naxoounacs. Kupos., Bomor., Apx. [Tam
xe. T. 31. C. 412]. C ympa 0o Houu 6e3 6bix00HbIX 8pabausam, 00 npu-
cmamxky. Upbut., CBepmi.; prl,KHymb ] le:)f('y. [Tonacts B HEmoBKoe,
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TIyTI0e TIOJI0XKEHHE, CECTh B TYXKY. OOHO C08EYKO ANHYI, POGHO 8 JIYHCY
epvikHya. Yore moauan 6w Kammn., Teep. [12. T. 17. C. 180].

3. 'pammaTuveckuii Tun nuanexktHeix ®E, B cocTaB KOTOPBIX BXO-
T COBCTBEHHO AUaleKTHBIC cI0BodGopMsl: Joxoonsui 0o Boza. O wue-
J0BeKe, yrogHoM bory, mpocs6b1 kKoToporo bor siko6s! ucnonHseT. Bacs-
Ka-mo 10poousoll, 2080pam, o1 00Xo0uwlll 00 boea, on maxum-mo, boe-
mo, nomoeam (Taman. Ceepmi.); Aym dymams. TIpenaBaTbcs pasMblIL-
neHusiM. Cnamw s He cniio, Kpenko 0ym dymaro. Homus., Bsr. Cp.: ym.
Hywma, pasmeiienne [Tam xe. T. 8. C. 253]. Cp. mut. ®E oymy oymamo
C TeM JKe 3Ha4eHUEM, HO C JIPYTo#l ympaBiseMol cIoBO(GOPMOH CyIIecT-
BUTEJBHOTO X.P.

4. MoTtuBauMoHHbIH THI AuadekTHBIX ®E, nposBisionuii Bapra-
TUBHOCTH (pa3inyre) o0pa3sHOCTH BHyTpeHHeH (opmbl [13] nuanekTHo-
r0 U JUTEPATYPHOrO (Ppa3eosIoTHYeCKUX KOPPENSATOB C TOXKISCTBEHHBIM
3HaYEHHEM. DTOT THIT OOBIYHO CIICIHAILHO HE BBIACISACTCS, HO, C HaIlCH
TOYKH 3pEHUsI, OH HE MCHEe 3HAYNM UTs (DPUKCALNH CIIeIM(pUKA qHaTeKT-
HOU (pazembl: Knrokeoit mopzosams. VICTIBITBIBATh YHBIHUE, TOCKY, CKY-
4yatb. Ymo mul 00uH cuduus, KIOKEOU mopeyeulb, wén ovl 8 Kiyo, mam
éce desku cetiuac, pebsma [14. C. 125]. Cp. IUT. HOC nogecums ¢ TEM ke
3HaueHueM; boimv u 6 konvax, u ¢ manvax. Bce ucnbITaTh, NPOUTH
CKBO3b OTOHb U BOAY. OH U 6 KOMbAX, U 8 MANbAX ObLL, 8CAKO UCNLIMAT HA
sexy-my (Tamuu. Ceepan.); beims u na neuke, u noo neukoil, u 6 coxe,
u 6 6opone. I100BIBaTh B Pa3NUYHBIX )KU3HCHHBIX CUTYalWsIX: Bezde Ovi-
A4 U HA neuxe, U NOO neykou, u 6 coxe, u 8 bopone (Auur. CBep.); cp.
JHUT. NPoUmu CK803b 020Hb, 800y U Meonvle mpyowvl. CM. TaKxKe: 6 opoeu
pe3ams. '0OBOPUTH B TJ1a3a TO, UTO AyMaelib: OHa crioga-me He ebibupam,
ye oymam, mo 6 o6posu pescem (Aptunck. Cepmi.). Cp. muT. pezams
(npasoy-mamky) 6 enasa.

XapakTep MOTHBAIlMOHHOM MPECYIO3UINH, JISKaIIel B OCHOBE 00-
Pa3HOTrO MEPEOCMBICIICHUS UCXOIHOM 1715 (ppazeMbl KOTHUIIUH, TTO3BOJISIET
CYyIUTh 00 ONepalnruoHaIbHON MPHUPOJE AaHHOTO TMpoliecca. MOXHO BBI-
JICIATh HECKOJBKO BEKTOPOB OOpa3HOW MOTHBAIMHM TUAICKTHBIX DE,
MpUYeM 3TOT MpOIecC yHHBEpCAJleH M OTMedaeTcs B Oonblied win
MEHBIIEH CTETIEHN BO BCEX FOBOpax:

a) TepeOCMBICIICHUE MEPBUYHOrO (OYKBaJIbHOTO) 3HAYCHHUS CloBa /
CIIOBOCOYETAHUsI HAa OCHOBE NPEIMETHO-CUMBOJIHYECCKOH MeTadopsl: A0
PAacKpvims — ‘TPOMKO KpHUaTh, pyraThbes, CKaHAAMUTh : Yeeo ao-mo pac-
kpoin? [15. T. 1. C. 13], cp. muan.: ao, adura ‘poT, TOPIO, TIOTKA’.
B cusaToM Bunme B MotuBanuu ganHoi ®F mpesacraBieH o0Opas aga Kak
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CHUMBOJIMYECKOT0 MECTa MY4YE€HUH T'PEIIHUKOB (CTEHAIOLINX, KPUYALHUX U
T.J.);

0) mepeoCcMBICIIEHUE TIPSIMOTO 3HAUCHHS JIGKCHIECCKOTO KOMIIOHEHTA
®E Ha OCHOBE METOHUMHYECKOW MOTHMBALMOHHOW MPECYNIO3UINH:
Kapmana nemy — ‘et neser’: Ymo denams, eciu kapmaua Hemy [14.
C. 120];

B) IIEPEOCMBICTICHHE TPSAMOr0 3HAYEHHs yCTOMYMBOrO CIOBOCOYETa-
HUSl Ha OCHOBE DKCIPECCUBHO-OLIEHOYHONH MOTHBAIIMOHHOHN MPECYIIIO3H-
uuu: 3anemsy (3amanyms) anauayilo — ‘100 U HyJTHO TBEPIUTH OIHO
u 10 *xke’, ‘HectH B370p’ (KpacHoyd.); cp. nemwb amnunyiito — 0 3aKIIOYH-
TEJNBbHOM YaCTH MOJIMTBBI, KOT/Ia MHOTOKPATHO MOBTOPSIETCS BO3IJIAC «al-
TWIyWs», BocxBasiiomuii bora; B nut s3. ®E nmeer 3nauenue «Hemno-
MEpPHO BOCXBAJITH KOTO-TH00». 3HAUCHUE AUAICKTHOH (pazeMbl mpuoo-
peTaeT CHMKEHHO-TIPOodaHHbBIN XapaKTep OTPULATENbHON OLEeHKH (HOPMBI
U COZICpIKaHUS PEUH.

B cBete cka3aHHOro mpeacTaBiseTCsl MPOAYKTUBHON UEs ONMUCAHUA
pycckoil muanekTHoi (paseonoruu Kak peHoMeHa, 001agaronero camo-
CTOSATEJIBHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOH LEHHOCTBIO M TPAHCIUPYIOLIETO OCO-
OBI THIT TPAAUIIMOHHON HAPOJAHON MEHTAILHOCTH.

Mogenp npeAcTaBIeHUs B CIOBApE KYJIbTYPHBIX CMBICIOB JUANCKT-
Heix OF momkHa, Ha Ham B3I/, BKIIOYATh TaKHUE OCHOBHBIE TTapameT-
PBL, Kak:

a) XapakTepucTUKa JeHOTaTUBHOM oTHeceHHocTH DE, mpu sTom B
0COOBIX KOMMEHTAapUAX HYXAAIOTCA MONU(DYHKIHMOHAIBHBIE OOBEKTHI
HOMUHAIIMH: TPEIMETHI, aTpUOYTHl U JEHCTBHS, KOTOPHIE MOTYT B OJTHUX
CUTYyalUsIX BBICTYNIATh KaK OOBIICHHBIC, B IPYTHX — KaK KyJIBTYPHO Map-
KHPOBAHHBIE;

0) xapakTep STAJOHHBIX CpaBHEHHUH [16], aKCHOIOTHYECKUX CTEpeo-
THUIIOB, JIEXKAIllUX B OCHOBE 00pa3HON CeMaHTUKU AUaJeKTHbIX DF;

B) XapaKTepUCTHKa cucTeMHbIX cBsizeil OE (B wacTHOCTH, Uepe3 BbI-
SBJICHE Ha0OPOB CHUCTEMHO 3HAYMMBIX CEMAHTUYECKHX OIITO3UIIHA
KYJIBTYPHOTO 3HaKa);

I') HapoJHas METas3bIKoBasl pedeKCusi, OCHOBaHHAs Ha MOKa3aHUSIX
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS JHAJICKTOHOCHUTENEH, 3apukcupoBaHHasi B KOHTEK-
ctax ynorpednenus OF;

1) BO3pacTHasA, TeppPUTOpUANIbHASA, TeHAEepHas, collMaabHasi OTHECEH-
HOCTH BbIpaskacMoii @F KynbpTypHO# MH(pOpMaIuK (IaHHBI KOMIIOHEHT
CEMaHTU3aLUU JIOJDKEH YUUTBIBATHCS IPU ONUCAHUU JONOJHUTEIbHBIX,
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nepudepuitHpIX MPU3HAKOB 3HAYECHUS (Ppa3eMbl, B pa3HOIl CTETIEHU aKTy-
ANBHBIX JIJIS HOCUTENCH A3bIKa);

€) «BMHUCAHHOCTHY 3HaueHus OFE B mmpokwii KyIbTypHBI KOHTEKCT
yepes putyai, oopsa, o0syail, ponpkiaop u T.1. [17].

ITpu BEIOOpPE crIOCOOA TOJIKOBAHUSI 3HAKA CIEAYET YUUTHIBATE ABE CH-
Tyanuu: 1) KyIbTypHO 3HaunMasi WHQopmanus o6 obo3HayaeMoM Qop-
MaJbHO BbIpaKeHa (BHyTpeHHel (opmoil dpazembl, KyJIbTYpHO MapKH-
POBaHHBIMH OHHMAaMH, SI3IKOBBIMH CMHHIIAMH, MPEACTABIAIOMUME Oa-
30BbIC KOHIICNITH KYJBTYpPhI U T.I.); 2) KyJIbTYpHO 3Ha4unMas WH(pOpMa-
s popMaTbEHO HE BEIpaXKCHA.

B nmepBoM ciiyyae BO3MOXKHOCTh «CUHTBIBAHHS» 3THOKYJIBTYPHOM
HHPOPMAINHA HOCUTEISIMH SI3BIKA JOCTATOYHO PEasibHA, XOTS €€ CMBICTIO-
Basl «TITyOWHa» MOXET OBITh Pa3IMYHOM, IOCKOJIBEKY OCHOBaHA Ha pa3HO-
ro poja A3bIKOBBIX U BHESA3BIKOBBIX aCCOLMAIMIX M O0OYCIIOBICHA B 3HA-
YUTENBHON CTETIICHU OOIICKYJIBTYPHOH KOMIIETCHITHCH SI3BIKOBOM JIMUHO-
ctu. [ms nexcmkorpaduuecKoro MpeicTaBICHHsI TaKoro pona (hakToB
JOCTaTOYHO HMHTEPHpEeTallMd WX MOTHUBHUPOBAHHOCTH, JCHOTATHBHOM
TPUBSI3KM» W/WIN TIOSCHEHHSI UX CHCTEMHBIX (BHYTpHUIIApaJurMaTH4e-
CKHX WJIM MEXMNapagurMaTUYeCKUX) CBSI3€H, IMOCKOIBbKY KYyJIbTYPHBIN
KOMIIOHEHT COCTaBJISIeT OCHOBY CEMaHTHUKH 3THX enuHul. Cp., Hanpumep:

» TtonkoBaHue DE yepe3 OTCHUIKY K KyJBTYPHO MapKUPOBaHHOMY
MoTuBatTopy: B eeput nonacmes. Ilonacts Bripocak [14. C. 25]. Cp. sep-
wa — OIOWH W3 aTpuOyTOB TPAIWUIMOHHBIX HAPOTHBIX MMPOMBICIIOB: ILIE-
TE€HHasl U3 NPYThEeB PHIOOJIOBHASA JIOBYINKA, MOMajas B KOTOPYIO yepes
Y3KO€ OTBEPCTHE-BXOJI, phI0a HE MOXET BBIMTH OOPATHO;

»  BbIIBIICHHE 0a30BBIX KyJIBTYPHBIX CMBICIIOB Yepe3 ICHOTATUBHEIC
TIPU3HAKH JIEKCUUeCKUX KoMIoHeHTOB DE. Tak, 1eHOTaTUBHON KOTHUIIM-
ell, xotopasi obpabateiBaeTcsi (hpazemolt B konvsa, 6 manva, sBIIETCS
OYKBANBHBIN CMBICT TOTO BBIPKEHUS ((OTXOBI TPH MEPBUIHON 00pa-
00TKe JbHA, KOHOILIN»), OTCHIIAIOIIMN K cdepe HApOAHBIX MPOMBICIOB.
BropuuHbie CMBICTBI — «Ha BCE CIy4ad KH3HH», «Ha BCE PYKH MacTep,
«KaK TOMaJIo, HEOPE)KHO 00paIIaThCS C YEM-JI.»» — COOTHOCSTCS C ATANIO-
HaMU MOJIOKUTENFHOW OLEHKH PYKOAETBHOIO MacTepcTBa M OJHOBpE-
MEHHO C OTpHUIATEIHHOHN OlEHKOW HEOPEIKHOCTH B paboTe;

» rtonkoBanue OF uepes aHATN3 CHCTEMHBIX CBS3EH CIUHHUIL OHOM
JEKCUKO-CeMaHTHYecKoil mapagurmel. Cp., Hanpumep, ¢ppazemy Ha koii
520 — OpaH. «BBIpaXKCHHE HEYJOBOJILCTBUS, HEXENaHHs JeNaTh 4YTO-II.,
CBSI3BIBATBCS C YEM-JI.», KOTOpPasi OOBSICHACTCS AUAICKTOHOCUTEISIMA Ue-
pe3 KOHTEKCTHI, BKIIOYAIONINE TaOYHpPOBAHHBIC 0003HAYCHUST HEUHCTOMH
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CWJIBI ¥ SKCIUIMLIUTHO TMPEJICTaBIEHHOE CJIOBO, MOJABEPrHYTOE YCIOBHON
3ameHe: Ha koit 110, na koil aewuii on ¢ ums cesasancs (Cnodon.). Co-
OTHECEHHE TIPSIMOT0 M TaOyHPOBAaHHOTO O0O3HAYCHUH HEYHCTOH CHITBI
OCYILIECTBIACTCS B KOHTEKCTE-TOJKOBAHHHM IOCPEACTBOM YCTOMUMBBIX
CJIOBECHBIX ()OPMYJI, HAHU3BIBAEMBIX OJIHA Ha JIPYTYIO U YIOTPEOIsIeMbIX
B Ka4yeCTBE BAPUAHTHBIX: Jisi0 ‘HEYUCTHIM, YepT’ BBICTyIACT KakK 3aMCHa
cioBa Jsewuti. JlaHHble BapuaHTHbIE Ha3BaHUA SABISIOTCS CHCTEMHO 3a-
KpETUICHHBIMU U (DUKCHUPYIOTCS HE TOJILKO B JIMAJICKTHBIX cloBapsix. Ta-
KOTO poaa 0003HAYEHUS] HEUNCTOH CHIIBI CIEAYET, IO-BHINMOMY, CUH-
TaTh Y€ IeCaKpalM30BaHHBIMH ¥ ICCEMAHTH3HPOBAHHBIMH: OHH, KaK
MPaBUJIO, UMEIOT MEXIOMETHBINH XapaKTep, HE BBIMOJHIIOT HOMUHATHB-
HOW (DYHKITHH U BEIPAXKAIOT SKCIPECCUBHYIO OICHKY cHTyarmn. Cp. Tuai.
BBIpXKEHUE Ha JeulaK Hanuics ¢ moMeTon «opannoe» [18. C. 74]; crunm-
CTHYECKH MapKUpOBaHHbIE BapHUaHTHl (Ppa3eoorHUEeCKUX OOOpPOTOB HA
Kou a0 // uepm // 6ec // ovaeon // wiym // newwuti // nec // xpewu // npax
«apoct.» [19. C. 519]; cp. Taxke MPOCT. ‘BhIpaXKEHHUE HETATHBHOTO OT-
HOILIGHUsI, HEIOBOJIBCTBA, HETOJOBaHUS U T.I.” da HY mebs (sac, écex
sac, ezo, eé, ux) k 140y // k uepmy // k aniaxy // x ovsagoxy // k becy // K
aewemy // k babywxe [20. C. 149].

Jpyroii BapuaHT CeMaHTU3ALMH BHIOHWpAETCS, €CIU JEKCHYECKUe
MapKepbl KyJIbTYPHBIX CMBICIIOB OTCYTCTBYIOT, T.€. KYJIbTypHas HH(}OP-
Malisi UMIUTHIIMTHA (pedb WJET, B YaCTHOCTH, 00 OOIICymOTpeOnTE h-
HBIX CJIOBAX, IPHOOPETAIOMNX KyIbTYPHBIE CMBICIBI TOJIFKO B KOMILICK-
ce C JpYyrUMH KyJIbTypHbIMU Koaamu). Jlekcukorpaduueckas (uxcanums
JOJDKHA TIPH 5TOM YUYHUTHIBATH BHESI3BIKOBEIEC IPECYTIIIO3HUIINH, CBI3aHHBIC
c obOpsmammu, cyeBepHsMHU, pumencTHdeckuMu mpencraBieHmsMu. Cp.,
HampuMep, Clydyad HEBBIPAXKEHHOCTH CaKpaJIbHOTO KOMIIOHEHTa HAWO-
MaMH, JJIsi UHTEPIPETaluil KOTOPBIX HEOOXOAUM IIUPOKUN STHOKYIIb-
TYpPHBIN KOHTEKCT: Mecmo 2nsadems ‘B CBageOHOM 00psIe CMOTPETH JIOM
U X03s1cTBO keHuxa’ . IMEHHO JJIOM B TPaJAULIMOHHOW HApOJHON KYJbTY-
pe uMmeeT ocoboe 3HAYEHHUE, TMOCKOJIBKY 3TO €IUHCTBEHHOE CaKpaJbHO
TapaHTUPOBAHHOE IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM YEJIOBEK UYyBCTBYET CEOs
3alUIIEHHBIM OT Oell, OT AeWCTBUI HeuncTor cuibl. JJom — ocHOBa Ona-
TOTMONyYusi POJAa, CPEJOTOYME >KU3HEHHBIX IIEHHOCTEH, BHYTpEHHEe,
0e3omacHOe TPOCTPAHCTBO, CBOE, B IPOTHBOIIOJIOKHOCTH BHEITHEMY,
OMacHOMY, gyoMy. [loaToMy mpu mepeeszie Ha APyroe MecTo (B TaHHOM
cllydae — HEBECTHl B JIOM MyXa) HYXKHO TpeJBapUTENIbHO yOeauThcs B
OCHOBAaTEIFHOCTH, HaZEKHOCTH H, CIIEAOBATEIBHO, O€30IIaCHOCTH HOBOTO
HKPLITHIIA.
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[TonoOHBIEe clydyan MMIUTMIMTHO MPEACTaBIEHHONW B 3HAYCHHM CBa-
nebHO 0OpsIHOCTH JAeMOHCTpUpYeT QpazeMa CeeKpoeKy 60104umo —
‘KaTaTh IO Celly Tocie CBaabObl MaTh XeHUXa’ . Ha émopoti denb c6adb-
obl ceexposky eonouunu. Ona cuodena, npsna Kyoeuo 8 CAHKax, nPpomedic
HOo2 6ymblIKad, 20e OCMAHOBAMCS, C8EKPOBKA NO PIOMOUYKe noddem npo-
xoorcum [4. C. 34].

BrisiBneHHE KyJIBTYPHBIX CMBICIOB auanekTHeIX OE mMoxer ocyie-
CTBJIATHCS U Yepe3 yKazaHUe Ha CUMBOJIMYECKUE (PYHKIUU 0003HaYaeMO-
ro. Cp. dapom — 3a ambapom — o cutyanuu OecrpeIMETHOTO TOpra: 3a
BCE HAJO IUIATUTH (CP. CHHOHUMHYHYIO IIyTIHBO-Pa3T. CEHTCHINIO Oec-
NAAMHBLI Cblp Oblaem MoaAbKo 8 Mblienoske): fymaews oapom? apom
— 3a ambapom. 3ansna oenee-mo [14. C. 63]. IIpu cemanTH4eCcKOl mud-
¢dy3HOCTH CcHMMBONA (KaKOBBIM sBsieTcsi B maHHOH DE cimoBo ambap)
OIUCHIBACTCS KPYT HanOOJIee 3HAUUMBIX KYJIBTYPHBIX (QYHKIUH C pUBeE-
JICHHEM THIIOBO MeTaQOpUKH: «Ambap. p.-pyc. scumnuya, XpaHUIUIIE
JKWTa, CBSI3aHHOE B PHUTYaJbHO-Marm4ecKoW IpaKTHKE ¢ O0ecHeueHHEM
ypoxkailHocTH W miojmoponusi. B ambape coBepluanuch Maruko-
pUTyalbHbIC ACWUCTBUS, CBA3aHHBIC MPEUMYIICCTBEHHO C >KHHUBHOW, a
TaKXKe C HOBOTOJHEW, WHorma cBancOHOW oOpsmHocThio. Illupoko pac-
MPOCTpaHeH 00bIYail XpaHUTh B aM0Oape KaTBEHHYIO «00poLy» — MOCIe-
HUIl CHOTI MJIM BEHOK *aTBeHHBIN. [1omHbIi ambap — meTadopa Xoporero
yposkast u 6oratcta (cp. pyc. nonusie 3axpoma)» [Tam xe. C. 104].

[MpuBenem Tarke Apyrue BHUABI KyTbTYpHOH WH(pOPMAIMH, COAEP-
xKaieics B 3HaueHuAx auaiekTHbIX OF u Tpebyromiei nexcukorpaduye-
CKOW MHTEpIIpEeTaIIH:

» (paseonormueckue Bpemu3Mel. Harpumep, Kymoxy nacnams —
sBdeMucTyeckoe 00O3HaYEHHE JHMXOPAJKH dYepe3 TepMHUH POJCTBA.
Cunranock, uro ¢ sroro nus (10 mapTa) Ha mroJel Hamajgana Kymoxa —
‘BemrHsist ipema’: Con eanum ciabvlx ¢ HO2, 8CE @peMsl XOUemcs Cnamo.
3anpewaemcsi cnamo oném, unave nanaoém Kymoxa. Cyumanocs, umo ¢
9mozo OHaA onacHo cnamv eeuepom. 1 ogopunu: «Kmo cnum noo eeuep,
mom nacnum Kymoxy». Kymoxa — nuxopaoka. Eciu 6 smom OeHv co-
PBEMCA ¢ KPIOUKOB 08epb 6 U306y, Mo MOdicem GoUmu KyMOXa U npunecem
bone3ns unu cmepmo, nodcap unu mop. Kymoxa scueém é opemyyem necy
6 Henokpvimotu uzbe ¢ cecmpamu-muxopaokamu (bytk. Csepmi.) @E,
BOCXOJISIIINE K OIEHOYHBIM 3TaJOHAM COLUAIBHOTO CTaTyca KPEeCThSIHU-
Ha, 0COOEHHOCTeH ero ybororo Obita. Hanpumep, B yzon poaceii // no-
OanHOMY Kpblmbl // RO-DO20IHCHOMY WIUMbl — ‘HUKYABIITHBINA, HUKUYEM-
HEIH, XyXe npyrux’: Cmynai, umo mMvl mym mebe 8 Y20 podcell Ymo i,
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no-6aHHOMY Kpblmbl, No-po2odichomy wumsi? He xyoice Opyeux! [14.
C. 47];

» OE, tpanciupyromue HHQOPMANUIO O CaKPaJIbHBIX IPAKTHKAX
HapoaHoil menuuuubl. Hanpumep: 3aamunums eepeovt // 3aamunumep
yupvu: 3aamunio éce uupwvu, ece gepedvl. (IIpu OGone3Hu riasz) nekapka
3aaMHHMBACT 3pavyky HA yTPEHHEH 3ape U BeuepHei. B cyeBepHOM mpen-
CTaBJICHUU — ‘OTPaguTh ce0sl OT KaKOro-HHUOYIh HEMPUSTHOTO OOCTOS-
TENBCTBA, Okl MPOM3HECEHUEM CIIOB amuub 0y0b’: Cmapux e2o [4epTa]
mam onamo u 3aamunun [12. T. 9. C. 238];

» OE, TpaHcnupyomue KyIbTypHYI0 HHPOPMAIHIO 0 B3aUMOACH-
CTBHH YEJIOBEKA C HEPEATbHBIM MUPOM, OOPSIOBBIX JICUCTBHAX IO MPE.-
ckazanuto Oymymero. Hanpumep: Caywams (nocaywams, zadams) Ha
paccmansax — ‘o0psI raaHus ACBYIICK B CBATHIC Beuepa, Win Ha CBST-
Kax, KOIJIa OHU BBIXOJUIU HAa Pa3BWIKY JOPOTHU, YTOOBI MO JOPOKHBIM
3ByKaM onpenenuts cBoro cynsdy’ [Tam sxe. T. 34. C. 226]: 'adanu na
paccmansnx: naoym K 3emie, 20e NOCIYUAemcst, myod U 3aMyH#c Sblioyn.
Ha paccmanu xoounu ¢ Hoewiti 200 60podicums. A 60H 3ayi0K 0a yauyd
couLnuces, gom mebe u paccmans. becanu na paccmans cryuams, 0omxyod
KOJIOKOJbYbI YCAbLUUUD, MYyOa u 3amydic evitioews // [leped Kpewenvem
Ceamxu nazvlgaromcs, cesamvl eeuepa. Bce, 3mauum, Oesxu, 6abvi, my-
JHCUKU — Mme He XOOAM, MOAbKO 2aNAMCA, d IMU-O 8Ce HANAOUNUCA U 2a-
oarom, 6cAKko mecmo. Bopooicam na céeuxax c 3epKaidam, 6aieHoK 6po-
caiom, Ha Kapmax — @csiko mecmo. Konody xymowam, nado, umob neue-
pana oviia, J102cam noo NOOYWIKY U HAOO CKA3amb, Ymo s medsi 6Cio
JI0JICY, a Mbl MHe MOIbKO CYAHCceH020 nokaxcu. M 6o che npucnumcs, Kmo
(byTk. CBepat.);

» OE, oTpaxaronye HapOJHBIC MPEICTABICHUS O HEUYUCTOH CHie
(TOMOBBIX, JICIINX, KHKUMOPAX, pycajKax U T.II.), ZOOPBIX U 37BIX TyXax,
MTOMOIITHUKAX YEJIOBEKa M TeX, KTO eMy BpenuT. Takue (pazeMbl MOTYT
npuobpeTath xapaktep obeperos. Hampumep, Auzenst no yznam, xpa-
Humenu no ouazam — ‘odeper Ha Bce CiIydau ®KU3HU': Jlodcycs a cnamp
Ha Xpucmogy neuams, Ha Bozopoouywiny pyky. Auzenvt no yenam, xpa-
Humenu no ouazam, cam Hucyc Xpucmoc 6o 0eope u 6oxpyz nauieii xo-
pomvl. Cnasa Omyy, u Coiny, u Ceamomy 0yxy. Amuns. Kpecm xpecmu-
menb, Kpecm ceéamumens, Kpecm yepkosua kpacoma. llpeceamas ma-
mywxra boeopoduya, cnacu u coxpanu (31eCh MOXKHO TIEPEUHCIIUTE BCEX,
KOMY BBl XOTUTE 3/I0POBbSl IOXKEIATh) HA KANCObIL OeHb, HA KAHCObIL
yac, Ha Kadxcoyro munymy. I'ocnoou, mel Hac b6nacociosu! Amuns. Dma
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MOIUMBA-obepez wumaemcs neped CHOM 3d 30pasue 0oMouaoyes, 60u-
HO8, 3a coxpanHocmb doma, xosaicmea (byTtk. CBepai.).

Jannass ®E otpaxaer oObruait Ha Kpemenne 00XoauTh IOM C 1ep-
KOBHOM CBEYKOW M pPHCOBaTh BO BCEX yIjax W HaJl OKHAMH KpPECTHKH,
CUHUTANOCh, YTO B TaKOM cIllyyae YIJIbI OyAyT 3allHIleHbl aHTeJIaMH-
xpaautensimu. Komnonenr ®F xpanumenu no ouacam otrpaxaer Tpaau-
LIMOHHOE MPEJCTaBIECHNE O JOMAIIHEM OYare KaKk MecTe oOUTaHUs ayxa,
3aIUInaoniero JoM (cM. domosot, Yyp, Ienamer) [21. T. 2].

IlonBoas wuror, emie pa3 MOAYEPKHEM 3HAUUMOCTD BBIIEICHHBIX TH-
OB KyJIBTYPHOU HH(pOPMAIMH IS JTEKCHKOTPa(UIECKOTO MpeCcTaBIIe-
HUS AUaJeKTHOH (paseonoruu. BeejeHue B CIOBApHYIO CTaTbiO MHOTO-
YPOBHEBOI'O KYJIBTYPOJIOIHYECKOIO KOMMEHTApUsl MO3BOJSIET CHUCTEMHO
OXapaKTepH30BaTh JHANCKTHBIH (pa3eoorndeckuii KOHTHHYYM Kak
(hparMeHT TpaAMLIMOHHON HApOTHOW SI3BIKOBOM KapTHWHBI Mupa. Takoi
KOMMEHTapHil IEMOHCTPUPYET CBSI3b O0Pa3HOTO COAEpXKaHUS (ppa3eono-
rm3mMa ¢ MEGDOIOTHICCKUM, (PONBKIOPHBIM, OHONEHCKIM U APYTHMH KO-
Jamu KyibTypsl. [IpenctaBieHHast B CTaTbe MOJENb JIMHIBOKYJIBTYPOJIO-
TMYECKOM MHTepIpeTanuy AuanekTHeIX OF He ABIseTCs YHUBEPCANbHOM,
OJIHAaKO MPEAJIOKEHHbIE MapaMeTpbl KOMIIJIEKCHOI'O CJIIOBapHOrO OIMCa-
HUSl TJAaHHOTO S3BIKOBOTO MaTepualia 00JajaloT, Ha Hall B3MJIAJ, JOCTa-
TOYHOW OMEpPaIMOHATBHOCTEIO M MOTYT OBITH HCIIOJB30BaHBI B COBpE-
MEHHOH aHTPOIIOOPHEHTHPOBAHHON JICKCHKOTPAa(hUIeCKO IpaKTHKE.
B Hacrosiiee BpeMs aBTopaMH CTAaThH B 3asBJICHHOM KITFOUE pa3padaThl-
BaeTCsl HOBBIM JIEKCUKOrpauyecKuil MpoeKT, B KOTOPOM pyccKas aua-
JeKTHast (paseonoruss OyneT MpeAcTaBleHa C YYETOM MpPEeAIOKEHHOMH
Mozeiu. JIMHIBOKYJIbTYpOJOTHYECKUN KOMMEHTApHUIl B TaHHOM CJOBape
JIOJDKEH CTaTh 0a30BbIM KOMMOHEHTOM neduHunmu OFE, 4To MO3BOIMUT
CUCTEMHO TIPEACTAaBUTh aKCHOJIOTUYCCKUE JTOMUHAHTHI HOCHUTEIS COBpE-
MEHHBIX PYCCKHX T'OBOPOB.
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The paper focuses on the problem of the lexicographic presentation of Russian
dialectal phraseology as the phenomenon having its own linguocultural value, with speci-
fication of ethnolinguistic and linguocognitive information conveyed by this layer of tradi-
tional folk culture.
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This linguistic material has not attained its systematic presentation in specialized lexi-
cographic editions so far. Dialectal phraseology is mainly used by lexicographers as illus-
trative material in dialect dictionaries.

The aim of the current study is to develop a complex lexicographic model for inter-
pretation of meanings and cultural senses of dialectal phrasemes, which convey a specific
type of traditional folk mentality.

The material under analysis is phraseological units functioning in modern Russian
dialects. The phrasemes are taken from dialect dictionaries and from the card-files of Ural
State Pedagogical University including the units traced by the authors of the paper in the
speech of dialect speakers (the sample size is over 2300 units).

The research methods include the traditional methods of classification and struc-
tural-semantic analysis, the procedures of linguocognitive “portraying” the phraseme on
the basis of motivational presuppositions; interpretation of phraseological units as “cultural
signs” was fulfilled by means of analyzing non-verbal codes of ethnolinguistic information
(customs, rites, myths, symbols).

The research procedure. At the first stage of the research different types of the
phrasemes were identified taking into account their structure and/or semantics as compared
with literature phraseological units. Such types comprise semantic, lexical, grammatical
and motivational phrasemes. The character of motivational presupposition underlying the
transformation of the initial imagery in the phraseme was foregrounded to characterize the
operational nature of this process. At the second stage parameters for interpretation of
cultural senses of Russian dialectal phrasemes were determined. At the third (final) stage
the identified parameters describing the ethnolinguistic and linguocognitive context of
dialectal phrasemes functioning were taken into account to develop the complex model of
lexicographic presentation.

Conclusions. The lexicographic model of linguocultural interpretation of dialectal
phrasemes is supposed to comprise the following parameters: 1) characterizing the denota-
tive meaning of the phraseme with special commenting on the polifunctional objects of
nomination, i.e. subjects, attributes and actions which can be culturally marked or non-
marked depending on the situation; 2) character of prototype comparisons and axiological
stereotypes underlying the imagery semantics of the phraseme; 3) characterizing the lan-
guage system relationships and connections of the phraseme; 4) folk metalinguistic reflec-
tion based on the evidence of dialect users’ linguistic consciousness, which is fixed in con-
texts of phrasemes usage; 5) age, territorial, gender, social attribution of the cultural infor-
mation expressed by the phraseme; 6) “fitting” of the phraseme meaning in the wide cul-
tural context through the custom, rite, folklore, etc.

The presented model of linguocultural interpretation of dialectal phrasemes is not en-
tirely universal. Nevertheless, the suggested parameters of complex lexicographic descrip-
tion of the given language material are operational enough to be used in modern anthropo-
logically oriented practice of lexicography.
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